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RADIO FARABUNDO MARTI OF 
THE FMLN: 

THE CHALLENGE OF A PEOPLE'S 
RADIO IN THE MIDST OF WAR 


“Good Morning, heroic people of 
El Salvador. This is Radio Fara- 
bundo Marti, transmitting fron Cha- 
latenango...” 

With this greeting, Radio Fara- 
bundo Marti begins its daily trans- 
missions to many parts of El Salva- 
dor, accompanying and informing 
the Salvadoran people in their 
struggle for liberation. 

Operating a clandestine guerrilla 
radio in the midst of war, in the 
smallest and most densely popu- 
lated country in Latin America, is 
not an easy task. Nonetheless, it is 
one of the challenges that the or- 
ganizations of the FMLN must con- 
front on a daily basis. The people’s 
organizations and population in 
general must be informed of devel- 
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opments in their struggle, repres- 
sive actions by the government, 
escalations in U.S. intervention... 


There are now two radios of the 
FMLN: Radio Venceremos, trans- 
mitting from Morazan, and Radio 
Farabundo Marti in Chalatenango. 
They play a crucial role in the libera- 
tion movement of El Salvador. They 
are the voice of the people, the 
voice of the revolutionary organiza- 
tions, the answerto Salvadoran gov- 
ernment and U.S propaganda. Their 
continued existance over the years 
has been possible due to tremen- 
dous effort on the part of hundreds 
of compañeros and supporters, 
some of whom have given their lives 
to keep the radios operating. 
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EL SALVADOR: 


the struggle for 
self - determination 


On January 22, 1932, thousands 
of peasants and workers led by 
Agustin Farabundo Marti rose up 
against the dictatorship of General 
Maximiliano Hernandez Martinez. 

Armed with “machetes",sticks, 
stones and a few fire arms, 
peasants and workers joined the in- 
surrection in the La Libertad. Grl. 
Martinez responded with system- 
atic massacres of thousands of 
people, and the movement was 
crushed in a few days. At the end of 
the revolt some 30 thousand people 
had been killed. 


Twelve years later, in 1944, Gen- 
eral Martinez's dictatorship was 
again faced with a powerful workers 
movement. The regime could not 
withstand the general strike called 
by the workers which paralyzed the 
entire country, and in a matter of 
days General Martinez had no other 
alternative but step down from 
power. His resignation, however, 
only cleared the way for the Salva- 
doran economic elite and the army 
to install anew and more sophisti- 
cated military dictatorship that 
would last for the next 35 years. 
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By the beginning of the 70's, grow- 
ing popular discontent gave way to 
the formation of the first revolu- 
tionary organizations which saw the 
combination of political and armed 
struggle as the only way to bring 
about social change. Deteriorating 
living conditions, electoral fraud 
and increasing government repres- 
sion mobilized broad sectors 
around economic demands, respect 
for human rights and the establish- 
ment of a true democratic society. 


As social unrest grew, an un- 
precedented grass-roots movement 
took to the streets. The peasantry 
organized for an effective agrarian 
reform, while the workers deepened 
their struggle for better salaries and 
working conditions. 


Students demanded a better edu- 
cational system which would open 
middle and higher education to eve- 
ryone. By the end of the 1970's, the 
movement had become a true chal- 
lenge to the military regime. 


The confrontation was reaching a 
crisis point. Unable and unwilling to 
respond to popular demands, 
the regime resorted to brute force in 
an attempt to crush the popular 
protests. This only served to fuel 
the movement further, and raise its 
level of unity. On April 18, 1980 an 
unprecedented spectrum of social 
and political forces joined together 
to form the Democratic Revolution- 
ary Front, which called for the for- 
mation ofa popular government. On 
October 10, the different armed 
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organizations came together to 
form the Farabundo Marti National 
Liberation Front. 


In an attempt to defuse the crisis, 
a civilian-military junta, promising 
reforms, replaced the military dic- 
tatorship through a bloodless coup. 
It was soon exposed, however, as a 
new face to the old dictatorship, 
The repression increased, and the 
promised reforms were not realized. 
Supported by the newly elected 
Reagan Administration, the junta 
rejected an FDR-FMLN proposal to 
initiate a dialogue process to finda 
political solution to the crisis. 


On January 10, 1981, the FMLN 
launched its first nationwide mili- 
tary offensive, which led to the es- 
tablishment of the areas in control 
of the FMLN, and the developmen 
of a true revvolutionary army. I 
response, the U.S. deepened its 
intervention with dozens of milita 
advisors, and a higher level of mili- 
tary and economic aid. 


The past 8 years of war have put 
the Salvadoran government on the 
defensive in all areas. The new 
popular organizatións representing 
workers, pasants, students, people 
displaced by the war, women, the 
unemployed, human rights activ- 
ists, and other sectors have reached 
new heights of confrontation with 
the government. The government's 
Armed Forces have been unable to 
weaken the FMLN, on the contrary, 
the FMLN has expanded its activity 
to all the provinces of the country, 
including all the major cities. 





There is a growing national con- 
sensus for a political solution to the 
crisis, and a growing rejection of 
continued interference by the 
United States in El Salvador's inter- 


nal affairs. Led by the FMLN-FDR, 
the Salvadoran people's struggle for 
self determination is clearly moving 
towards a new turning point. 
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THE HISTORY OF 





RADIO 


FARABUNDO MARTI 


In our liberation movement, the 
Salvadoran people have constantly 
created new ways to communicate 
their struggle and demands: Distri- 
bution of leaflets, messages and 
slogans painted on the sides of 
buildings in public places, mimeo- 
graphed booklets passed secretly 
from hand to hand, brief occupa- 
tions of radio stations, and many 
more. 
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As the popular movement grew, 
U.S. advisors developed an increas- 
ingly sophisticated and massive, 
“psychological warfare” and disin- 
formation strategy aimed at win- 
ning over broad sectors of the popu: 
lation and projecting a positive 
image of the government. Thus if 
became a necessity forthe FMLN 
popular movement to develop new 
forms of communications, that 


could provide rapid access to the 
whole population and the interna- 
tional community. 


In a country such as ours, where 
60% of the population can neither 
read nor write, radio becomes a very 
important means of communica- 
tion. It is also inexpensive and ac- 
cessible to everyone in El Salvador. 


In 1979 the first tests were car- 
ried out, but it wasn't until 1981 
that Radio Venceremos transmitted 
for the first time in short wave from 
Morazan. In January, 1982, the 
FMLN's second radio, “la Fara- 
bundo”, was born. 


Ignacio, a founding member of 
Radio Farabundo Marti known as 
“Nacho" in FMLN's areas of control, 
recalls the beginnings of the radio. 


“We made the first efforts to in- 
stall the transmitter for Radio Fara- 
bundo Martiin September and Octo- 
ber of 1981, in the middle of the 
largest military offensive launched 
by the army against Chalatenango 
that year. More than 10 thousand 
troops swept an area smaller than 
50 square kilometers, and during 15 
days thousands of artillery rounds 
rained everywhere. We were also 
caught in continuous torrential 
rainstorms. At the end ofthe offen- 
sive, we had lost the radio equip- 
ment. 


“Nevertheless we did not give up. 
In November we managed to bring 
in new radio eguipment. Carrying it 
on our backs, or sometimes with 


mules or horses, we transported the 
eguipment through countless mili- 
tary blockades and up into the hills 
of Chalatenango. 


“In those days we formed the first 
team of the Radio. None of us had 
experience in radio communica- 
tions. None of us had any experi- 
ence in writing programs, collecting 
information (clandestinely, from 
the mountains), or instailation 
and maintenance of the audio and 
transmission eguipment. Self confi- 
dence and determination were our 
only guarantees of success. 


“We began the test transmissions 
on January 17, 1982. Only the guer- 
rilla leadership knew of the exis- 
tence of “la Farabundo”, no one else 
even imagined what we were prepar- 
ing in the mountains of Chalate- 
nango, in a clandestine guerrilla 
camp. 


“On January 22 we began regular 
transmissions. We were overjoyed. 
From the war fronts, from the guer- 
rilla units we received greetings and 
congratulations for the new revolu- 
tionary radio: RADIO FARABUNDO 
MARTI, VOICE OF THE SALVA- 
DORAN PEOPLE IN STRUGGLE. 


“At first we transmitted at 5 am 
and 7 pm. With innumerable cups of 
coffee we held meetings, we wrote 
the programs, collected the infor- 
mation and recorded the transmis- 
sions. Afterthe evening program we 
would meet to evaluate our work 
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and the results. We evaluated our 
writing, the capacity of the equip- 
ment, the music and whether or not 
we got the transmissions out on 
time. It was exhausting, but we 
needed to correct our errors along 
the way; we were a small group of 
companeros who were attempting 
to “do radio broadcasting” for the 
first time. 

“We came up with the idea of 
forming a network of correspon- 
dents from companeros from the 
different fronts, who began to send 
us information about occurrences 
in the war to transmit over the 
radio. 


“We also started implementing 
ways of recuperating the cultural 
expressions generated among 
our people. We announced our first 
poetry contest and received hun- 
dreds of beautiful poems written by 
the Chalatenango peasants, by 
guerrilla combantants and even bya 
variety of persons from the capital. 


“Little by little, we developed a 
style of work which demanded dis- 
cipline, sacrifice and effort, so that 
we could overcome the radio's great 
limitations. We began teuse simple, 
concrete language that could be 
understood by our people. 
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Transmitting from a 





Elias worked at the station for 
over four years. A young energetic 
man of 17, he explains the difficult 

‘work conditions of the radio. He 
also reiterates the total disposition 
of the members of the RFM team to 
broadcast whaiever the obstacles 
that must be overcome. 
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war front 





“Radio Farabundo Marti is a mili- 
tary target for the army because it 
recognizes that our radio is a key 
element in the development of the 
liberatídbn movement in our coun- 
try. It keeps the people of all El 
Salvador in touch with what each is 
doing and demanding... 


“So, because of the government 
bombing raids and because the sol- 
diers are always looking for us, we 
are always on the move. We 





“If we have no animals, we carry 
the eguipment on our backs. The 
gasoline motor we use to generate 
our power is quite heavy. Two 
compaňeros aren't enough to carry 
it, there have to be at least 4 or 5 of 
us, but we are happy todo it since it 
is the only way. 

"When we arrive at our new 
grounds, we rapidly set up our 


may spend a week or six days in the 
same place, but even if there are no 
problems to keep our location a 
secret, we move on. 


eguipment. According to the place, 
our accommodations vary. Some- 
times our studio is the highest point 
of a bombed out house or a natural 
cave. 

“Sometimes. we cannot make 
noise at our camp location because | 
we may be detected by nearby per- 
sons, so we all nisper. At the time of 
the program, the compaňeros who 
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do the talking get into an under- 
ground shelter which we dug earlier 
so they can raise their voices as 
much as necessary. 

“We do face serious problems 
with the equipment, because you 
know, our audio pieces are rapidly 
damaged by the rain, dust, sun and 
constant movement. But the 
technicians have deployed all their 
creativity and now manage to repair 
most of our cassette recorders, 
microphones, generators, etc., with 
nearly no spare parts. 


“So much so that in 1984 our 
technician managed to build an 
entire F.M. plant at the camp. We im 


mediately put it to use in the 
Guazapa area, only a few miles from 
the capital. 

"Yes, at the radio we have our 
happy moments, our sad moments 
and sometimes we worry. For ex- 
ample, every year we celebrate the 
radio's anniversary with a big party. 
We invite people from all around 
Chalatenango and we dance all 
night. Also Jose Roberto tells us 
line by line a movie he saw years 
ago. 

“There are moments of sadness, 
when a piece of eguipment is dam- 
aged beyond repair and moments of 
worry when we think that we may 
not manage to broadcast our daily 
program”. 








We have made a great effort over 
the years to maintain close contact 
with the population; this is a serious 
responsability if we are to truly be a 
people's radio. Our goal is to inform 
and express the point of view of the 
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FMLN, but also to capture and ex- 
press the feelings and aspirations of 
the population. 

This is the task of our correspon- 
dents, who live among the popula- 
tion in the areas controlled by the 
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FMLN, in the conflictive zones and 
even in the cities which are the 
government's stronghold. Some- 
times their work is clandestine, and 
sometimes they can openly identify 
themselves with the Radio. They 
live with the information sources at 
hand, they live through the experi- 
ences that are transmitted over the 
radio, and for these reasons the 
population has confidence in them. 


The correspondents are the first 
to denounce captures and mistreat- 
ment by the Armed Forces, and 
sometimes, thanks to their infor- 
mation,we have been able to contact 
the Red Cross or Human Rights 
Commission in time to save some- 
one from being captured or “disap- 
peared". They send us detailed in- 
formation about the activitiesofthe > 
popular organizations ... when the 
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war displaced persons took over a 
church to demand to return to their 
homes, or when the mothers of the 
disappeared and political prisioners 
held a hunger strike. They have sent 
us recordings of the dances held in 
the areas under control of the 
FMLN, the opinions of the civilian 
population about the daily prob- 
lems they face, their needs and the 
solutions they and their communi- 
ties find. 

Sometimes we will get a com- 
ment someone sends usthrough our 
correspondents, such, as, 
"compaňeros, not so many words, 
and more music, please". 

The work of the correspondents 
is dangerous, as they must closely 
follow all the actions of the FMLN 
and the government's army. With 
deep affection we remember the 
first compaňero who went intothe 
military confrontations tobe able to 
report immediately to us. His narne 


was Rogelio Godinez, and he died in 
a bombing attack. He was 16 years 
old. 

Our correspondents are also rec- 
ognized by the national media as an 
important source. In the words of 
Maria, a Radio Farabundo Marti cor- 
respondent: 

"The radiosofthe FMLN are being 
mentioned more and more as 
sources of information; for the na- 
tional media we are a singular 
source of information. I would 
sometimes grab a telephone in 
some town, dial up one of the radio 
stations and identify myself as 
Radio Farabundo Marti. You could 
feel the interest on the other end of 
the line... Yes, compaňera, just a 
second, were goingto put youonthe 
airandthey would put usonwithout 
even knowing what we were going to 
say. You could feel that they were 
excited..." 
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Compaňero Jose Roberto passionately de- 
scribes some of the most notable moments of 
Radio Farabundo Marti and its team with cor- 
respondents. 

There are several moments I think are 
interesting to remember. In 1984, our corre- 
spondants were present at the first dialogue 
session between the government and the 
FMLN-FDR in La Palma. With their reports we 
transmitted non-stop for over 10 hours. La 
Palma was quite an event; our correspondents 
interviewed people from all different regions 
of the country and social sectors...and in turn 
they were interviewed by reporters from na- 
tional and international media who were cov- 
ering La Palma. As we were broadcasting the 
event, radiosin Guatemala and Honduras were 
using our materials to report about the La 
Palma meeting. 

Another important occasion was the Radio 
Farabundo Marti coverage of the FMLN’s at- 
tack on the army barracksin Suchitoto and the 
destruction of a government helicopter fleet. 
On this occasion we broadcast live for over 8 
hours. In our transmission we used thereports 
sentin by our correspondents on the line offire 
in Suchitoto, which were countering word by 
word the reports being put out by the Army's 
press office -COPREFA- about the develop- 
ments in the battle. 

One of our most significant achievements, 
however, was our transmission from La 
Laguna, Chalatenango, on the occasion of the 
FMLN's handing over of more than 200 POW's 
to representatives of the International Red 


Cross and the Salvadoran Catholic Church. 
This was a challenging event for us because La 
Laguna is in a deep valley from where it is very 
difficult to transmit. Nevertheless we were 
able to establish a simultaneous transmission 
with our sister station, Radio Venceremos. 
Despite the government's interference, we 
were getting information out of the valley to 
our main transmittor, to the eastern region of 
Morazan and then out to the Salvadoran 
people and the international community. 

Finally another key moment I remember in 
our work as correspondants of Radio Fara- 
bundo Marti is our coverage of the tour of 
Archbishop Rivera y Damas across FMLN con- 
trolled territory in Chalatenango on January 
1986. Our correspondants accompanied the 
Archbishop everydayof his visit. Such oppor- 
tunity was very valuable because we collected 
the impressions of thousands of Salvadorans, 
including hundreds ofrefugees living in neigh- 
boring Honduran towns, who came to see 
Monsignor. 

But in this case we did not only broadcast 
the interviews of these peasants, but also the 
actual sermons of Monsignor Rivera y Damas. 
Even the Archbishop was very impressed and 
satisfied by the coverage done by Radio Fara- 
bundo Marti. However, we must recognize that 
it was possible not only because of the work of 
our correspondants but also thanks to the 
constant support wereceived from the general 
population as we travelled alongside the Arch- 


bishop through Chalatenango”. 





SUPPORT TO THE 
m ITY 





As well as informing about the war 
and the popular movement, we con- 
sider support to the community an 
important function of a “people's 
radio”. We support the health cam- 
paigns carried out by the popular 
governments in the FMLN's areas of 
influence. We try to motivate the 
young people to become health 
workers, and we intervview the co- 
ordinators of the campaigns. We 
also talk about the possibilities of 
using natural and herbal medicine - 

bringing medicines into the 
FMLN's areas of control is difficult 
and expensive, so medicine is 
scarce. 

We also supported the literacy 
campaign, callingonthe population 


to participate and transmitting 
the results. We try to promote the 
participation of women in educa- 
tion, in the popular movement asa 
whole, and to address their special 
needs and interests. 

On Sundays we have special pro- 
gramming. The priests who live in 
the FMLNs areas transmit their 
message to the Christian base com- 
munities. We also have a special 
program for young people, with 
music by Salvadoran singers and 
other Latin American groups. We 
have a particularly important task 
in rescuing, and maintaining our 
culture. We include stories, 
music,and all kinds of artistic ex- 


pressions of our people. 
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Attempts to silence 
the voice of the people 


In 1985, Duarte's government 
formed the Ministry of Culture and 
Communications, under the direc- 
tion of Adolfo Rey Prendes. The 
Reagan Administration invested 8 
million dollars in it, and continues 
to finance it with several million 
dollars a year. 
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The government has used this 
ministry to silence the independent 
and popular media, and has at the 
same time launched a two-faced 
campaign about “freedom ofexpres- 
sion": which refers only to right- 
wing opinions and those that coin- 
cide with the position ofthe govern- 
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ment. The Reagan Administration, 
the CIA and Salvadoran agencies 
specifically designed for the pur- 
pose coordinate their efforts to 
project a democratic government. 

Most of the small independent 
press that existed has literally been 
destroyed with bombs ... the news- 
paper “Independent Chronicle" and 
the radio station of the Catholic 
Church, YSAX, for example. Since 
1980, 21 salvadoran journalists 
have been assassinated, and 20 
more have been wounded by the 
government's Armed Forces, 2 have 
disappeared and 40 taken prisoner. 
More than 70 journalists have been 
tortured. 

As the government has devel- 
oped different "legal" means to con- 
trol the public media, one of the 
strategic objectives of the Armed 
Forces over the last 8 years has 


been to destroy the FMLN's radios. 
With this purpose, the Salvadoran 
army has carried out several mili- 
tary offensives, with just this objec- 
tive, against the provinces of Cha- 
latenango and Morazan. The radios 
have been attacked with artillery, 
bombs and troops. These attacks 
force us to move constantly - we can 
never stay for long in one place. 

As they haven't been able to 
destroy the radios directly, they 
have tried to block our transmis- 
sions with interference. We've de- 
veloped several alternatives to 
confront this problem, the main one 
is to constantly change our trans- 
mission freguency. We tell our lis- 
teners to follow us on the dial, to 
continue looking for our programs 
and not to be confused by the 
changes. They do. 
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THE INTERNATIONAL 


WORK OF RADIO 
FARABUNDO MARTI 


To transmit the message of the 
popular and revolutionary move- 
ment of El Salvador world wide, and 

gain international support, Radio 
Farabundo Marti has created its 
International Relations Team and a 
net work of representatives. 

In the European countries, in 
Canada, the United States and in 
Latin America, the international 
work of RFM has been well received. 
The media see us as a source of 
alternative information on El Salva- 
dor,and that our reports can often 
clarify disorted versions about de- 
velopments in our country. 

Since 1984 the International 
Team has produced news reports 
which are given over the phone to 
radios and reports across Canada 
and the United States and to short 
wave radios such as the BBC of 
London, Radio Netherlands, and 
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others. We also send interviews an 
special reports at key moments, i 
English, Spanish, German an 
French. We also produce a monthl 


developing a computer news serv. 
ice. 

Since the birth of Radio Fara 
bundo Marti many individuals, or 
ganizations and radios have offere 
us their material and financial sup 
port alongside their political soli 
darity. In Canada, 10 university an 
community radios have establishe 
a sister relationship with REM sinc 
1985. 

Our sister radios contribute t 
solving the needs of the radio i 
Chalatenango. The European su 
port groups have been periodicall 
sending new audio equipment an 
spare parts for over five years. 
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MULTIPLYING OUR VOICE 


As the Salvadoran popular victo- 
ries multiply, we trust that interna- 
tional support and interest in RFM 
will also keep growing. More than 
over, we must report the develop- 
ments of our people s daily struggle 
ind send out our information to the 
world. Thus we must overcome the 
lifficult conditions imposed 
ny weather and military raids. 

Counting on your active support 
ve entrust you with our main proj- 
‚ct for the coming months: 


To Strengthen our broadcasts 
with F.M. Stations Scattered 
Across EI Salvador. 

Centralized transmission from 
one point of the country, Chalate- 
nango province, deep within FMLN 
territory, does not alwaysovercome 
government noise interference and 
does not emit a very strong signal to 
remote areas of El Salvador. Yet we 
need to transmit loudly and 


clearly to all of El Salvador. 
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So in the coming months,we plan 
to place several portable F.M. sta- 
tions near the country's urban cen- 
ters. From our EM. posts, Radio 
Farabundo Marti shall be heard 
clearly all across the country. 

For this important project,as well 
as the constant improvement ofthe 
Chalatenango short wave base, our 
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need international solidarity is 
great. Any kind of support, be it 
monthly contribution, adonationo 
equipment, or the formation of 
RFM support group, will be a ste 
forward in strengthening the wor 
of Radio Farabundo Marti and th 
struggle ofthe Salvadoran people i 
general. 


2.- C 


Broadcast our weekly three 
minute news report in Eng 


about key events in El 
Salvador, in English and 
Spanish. 


. Subscribe to our computer 


information services or 
our monthly bulletin. 


ontribute to the purchase and 


construction of the necessary 
eguipment for production and 
transmission of Radio Fara- 
bundo Marti. 


ST Y 1.- Distribute Information: 
a. 
lish, Spanish, French or 
German. 
{ ) b. Broadcast our news reports 
LL 
Q 


Short wave and FM Transmitters 


Portable 
orders, 


audio equipment: rec- 
mixers, head phones, 


microphones. 


Tools and spare parts. 


Motors and energy collectors 
(batteries and solar generators). 


Cassettes. 











Help With: 















© Monthly donation to Radio Fara- Radio Farabundo Marti. 
bundo Marti. © Senda mail out for Radio Fara- 
bundo Marti. 
© Specific donation for the pur © Form a Radio Farabundo Marti 
chase of a piece of eguipment. support group. 
© Sponsorone of our popular corre 
© Organize a radio-a-thon for spondents, etc. 


Address all checks to: 


RFM 
APTDO32-80 LOS ESCOMBROS 
MANAGUA NICARAGUA 
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